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EMLÉKEZÉS.
A zirc-ciszt. rend főgimnáziumának márc. 15. ünnepélye al

kalmából irta s ugyanott felolvasta Ph. I. tanár.

A derült egekből mosolygó tavaszi napsu
gár, a puszta föld avarjából fakadó smaragdos 
fűszál, a langy szellőben ringó pacsirta dala di
csérik a Teremtőt, kinek szent lehellete uj életre 
kelté a dermesztő álomban nyugvó természetet.

Tavaszotok.
Mi is mosolygunk, mint a napsugár; a mi 

szivünkben is ébredez szebb s jobb napok re
ménységének a virága; ajkunk versenyt dalol a 
pacsirtával: hálát adva a Mindenhatónak, hogy 
mi is . . .  ünnepelhetünk. Hát mi is aludtunk ? 
Zord, halálos álom volt-e mindaz, a mi sok szá
zados létünk képét alkotja ? Hát nincs több ilyen 
nap, hogy máskor is ünnepelhetnénk ? Talán oly 
szegények vagyunk nagy napokban?

Nem.
Nincs az évnek olyan napja, melyen a 

magyar fel nem ölthetné ünneplő ruháját. Nin
csen napja, melyen ne láthatnák e nemzetet csil
logó diszben, zengő zeneszóval, vagy talpig fe
ketében bűnbánó zsolozsmával ajakán.

Ma diadalmi mámor, holnap__halotti tor.
Váljon melyikből jutna több . . . ?
Előttem egy szent könyv. Ezer levél van 

benne: egy ezeréves tölgynek egy-egy tavaszi 
zöld, vagy fakó őszi levele és valamennyin vér
nyomok. E könyvbe irta vérével 1000 éves múlt
ját a  magyar nemzett

Szent könyv ez, szent nemzeti Biblia. Igaz 
áhítattal olvashatja bárki. Igaz áhítattal, hálatelt 
szívvel forgathatja lapjait e hon fia; és boldog 
lehet, ha azt mondhatja magában, hogy betűinek 
fakó vémyoma az ő szivéig is elvezet.

Oly káprázatos már első lapja is.
És elvezérlé népét az „ígéret földjére." Mint 

hömpölyög, hullámzik az ár. Mint szórja vakító 
villámait a haragos felhő. Recseg-ropog ős Byzanc 
érckapuja, a harci kürt harsogását, a csatamének 
robogását visszhangozza a Kárpát, visszhangoz
zák az Alpes s a távoli Pirenék sziklafalai.

Nézd ama párduc-kacagányos vitézt: egyet
len szavára vészes felhő támad, megremeg a föld 
s a porba hullanak a népek; térdet hajt a feje
delmek serege, hajlong a büszke imperator s 
Byzanc hatalmas ura . . .

„Hazám dicső nagy ősei,
Ti földet rázó viharoki 
Ti egykoron a porba omlott 
Európa homlokán tomboltatok/

De elsimul a tenger. A felhő megszakad s 
a ragyogó napsugárban ott tündöklik a szent 
kereszt az Isten háza égre törő tornyán.

Megkondulnak a harangok s lecsendesúl a 
zajongó tarka tömeg. Paloták sorai kozott fel
harsan a kürt, a tárogató: deli vitézek seregeben 
ott láthatod Európa legdtcsőbb, leghatalmasabb 
urainak egyikét: az első magyar királyt. Ingyen 
nézi a római imperator s a megcsalodott lengyel. 
Mennyi pompa, fény, ragyogás, dicsőség! Vagy 
talán külörnb volt a német, a francia? Tálán vi- 
tézebb, bölcsebb, gazdagabb? Nem.

Szent háborúra kél egy világrész s a koro
nás fők serege szent László királyban látja minta
képét: hódoló tisztelete jeléül neki nyújtja a fo-
vezéri kardot. , .

Hatalmat, fényt, dicsőseget sok száz lapon 
hirdet a magyar krónikája.

Nagy, dicső volt e nemzet; méltó verseny
társa bármely szomszédjának. _____________

Hatalmas, díszes dómok hirdették e hon
ban is az Isten dicsőségét.

Erős sasfészkek, büszke fellegvárak, vitéz, 
hatalmas, gazdag lovagok tanyái. A városokban 
fényes paloták; s a palotákban, kastélyokban 
minden mi szép és drága, mit ész s erő művé
szin alkotott.

Dicső létű volt a magyar géniusz is.
A magyar lantos, igric hegedős versenyt 

dalol a troubadourral, trouvérrel, Minnesángerrel. 
Az ő dala is szívhez szólt; az ő dala is lel
kesített.

„Emlékezzünk régiekről . . „
hangzik az idő homályából. Ali mindgn szépről, 
dicsőről zenghettek dalnokaink . . . .  A magyar 
szerzetes is főst, farag, ápolja, őrzi a klasszikus 
kor kincseit. Hazánkban is ő volt sokáig az egye
düli és méltó fentartója, ápolója, mivelője és ter
jesztője minden nemesnek, jónak.

Látjátok feleim szömtökkel . . . “
E siri hang hirdeti a magyar géniusz s a ma
gyar szerzetes dicső múltját, dicső életét.

De „Iza pur és homu vagyunk" . . .
A sors csapása soktól fosztott meg, de 

azért a magyar nemzet nagylétét meg nem akasz
totta. Sajó vizének habjai egy nemzet testi-lelki 
nagyságáról suttognak s .Visegrád várának rom
jai fél Európának büszke, történelmi kincsévé, 
drága, felejthetetlen emlékévé lettek.

Oh nagy volt hajdan a magyar,
Nagy volt hatalma, birtoka ;
Magyar tenger vizében húnyt el
Éjszak, kelet és dél hulló csillaga.

Ilyen múltat feledni nem lehet. De nem is 
csodálhatjuk, ha ekkora hatalomnak, fénynek di
csőségnek kapzsi irigyei támadnak.

A nemzet múltja Mohácsig egy folytonos 
virágos, dallos tavasz, melynek csak alig voltak 
fagyos deres éjszakái. Alig „Nyögte Mátyás bús 
hadát Bécsnek büszke vára* nem is esett csorba 
az ősi jogon, az ősi dicsőségen.

Alig, hogy lehunyta szemeit örök álomra 
az Igazságos, az atya, megkezdi aknamunkáját 
a kapzsi szomszéd, a pénzsóvár rokon. Régi, 
ismert igazság volt már akkor is, hogy a magyart, 
csak a magyar győzheti le.

„S hajh azt visszavonás okozá, mind s 
durva i r ig y s é g hogy „Holló szárnyaival lebe
gett a zordon enyészet

Az ősi magyar erő és nagyság, az a ha
talmas, rettegett vulkán megszűnt félelmetes len
ni: önmagát temette be. A kapzsi élősködők 
raja bátrabb lesz: felszántja talaját, sőt oly vak
merő, hogy mélyébe hatol legszentebb, legféltet
tebb kincseihez nyúl, de tompa, vészes dörgés 
riasztja el a tolakodót.

A vulkán nem halt ki csak . . . aludt . . .
A tartós tavasz korszaka elmúlt ugyan, 

de azért nem egy verőfényes, dicsőséges napra 
emlékezhetünk. Nem egy tavaszi ünnepet ülhetne 
a magyar.

Két hosszú század folyamán az alvó vulkán 
több hatalmas kitöréséről szól a krónika.

Két hosszú századnak, hány tavaszán várta 
ébredését, új, jobb létét e nemzet . . .

Egy-egy fényes csillag jelezte a nemzeti 
önérzet, fönség ébredését, egy-egy lángoló égitest 
bíbor sugarában tűnt fel az ősi dicsőség.

1703 tavasza . . .  az örékkévalóság ten
gerében egy csöpp, a históriának egy gondolat, 
a magyarnak . . . egy egész világ.____________

Éppen 200 éve, hogy újra támadt egy 
olyan fényes csillag. Ott támadt a Kárpát hólepte 
sziklaormai felett s lehullott a Márvány tenger 
sötét hullámaiba . . . Rákóczy csillaga.

Rákóczy Ferenc. E név hallatára egy me
sevilág tárul fel lelki szemeink előtt . . .

Egy ezredévnek minden fényétől káprázik 
szemünk; egy ezredévnek minden keserűsége 
tölti el szivünket, fojtogat bennünket.

Egy Ráfael ecsetje, egy Phidias vésője sem 
örökíthetné meg eléggé méltóan e név viselőjét. 
Rákóczy emlékének egy égig nyúló pyramis ke
vés. Az ő nagyságát csak egy közelíti meg . . . 
a gondolat. Karjában Árpád ereje, szivében Sz. 
István jámborsága; elméjében Mátyás bölcsessége. 
Az ő emléke az örök kikelet fénylő napja, mely 
a sziklából is fakaszt virágot.

Az ő neve a magyar szabadságszeretet el 
nem műló symboluma. Az ő dicsősége a haza
fiúi önérzet, a nemes lelkesülés, bátorság és tett
erő kiapadhatatlan forrása; egy dicső múlt büsz
ke emlékoszlopa; a magyarnak jelen s jövendő 
utait bevilágító szövetnek, ő  a hazaszeretet szent 
csarnokának örök lámpája s a kozmopolítísmus 
emésztő tüze.

Nálánál nemesebben érző, nagyobb, dicsőbb 
alikot aligha találunk ezeréves múltúnkban, mert 
van még valami, a  mi minden erényeinél, minden 
hirénél dicsőségénél nagyobb volt . . .  a boldog
talansága . . .

S váljon mi tette őt boldogtalanná?
Saját erényei, a melyekkel a mások bűneit 

megbocsájthatókká tette . . . csak igy menthette 
meg egy nemzet becsületét.

A nemzeti becsület tiszta, fényes pajzsát 
elhomályositotta a visszavonás gyilkos lehellete, 
az irigység, a nagyravágyás és a kapzsiság füst
okádó chimárája; ezt a pajzsot takarta be ő az 
önzetlenség és áldozatkészség, a hazaszeretet és 
vitézség s a melyben legnagyobb volt: a lemon
dás, a csendes megadás és az Istenbe vetett erős 
hitének tiszta lobogójával.

A ki az ő emlékiratait olvassa, több íratni 
valót talál benne, mint vigasztalót.

Az ő egyéniségének tiszta tükörében lát
hatjuk csak ama kor képét a maga hatalmas, 
megrázó voltában; azt a fönséges epopeiát, mely
ben a vezérlő alak: az ő erényei feledtetik velünk 
a mások gyarlóságait.

A magyar história egén ez a kor egy cso
dás csillagzat, melynek fénye Rákóczy; s  ez a 
fény oly tiszta, oly vakító, hogy nem látjuk az 
égi test foltjait.

Nem akarok zengeni sem az Ő, sem híres 
generálisainak világraszóló hőstetteiről s az 1703- 
tol 8 év folyamán annyiszor elpáholt császár: 
hadvezérek keserves haragjáról, sem a Kuruc 
ágyuk bömböléséról, Kuruc hadak robogásáról, 
melytől nem egyszer a bécsi Burg falai is remeg
tek. Nem fogok beszélni e rémesen fönséges sza
badságharc keserveiről, búról-bajról, szegénység
ről, nyomorról, martiromságról, ármányról, hit- 
szegésről és árulásról, mely a szegény magyar 
hazát kórágyra vetette, . . . ama beteg ágyra, 
melyet most is nyom. . . .

Idézni akarok egyet-mást dicső fejedelmünk 
emlékirataiból, melyeket ott, messze nagy Török
országban, gyötrő számkivetésben szerzett*) s  az

*) Az eredetileg francia nyelven írt „Emlékiratok már 
1739-ben jelentek meg Hágában kétféle kiadásban: -Histoire 
des Revolutione de Hongrie, on Ion donne une Idéc juste 
de són legitimmé Gouvemcment/ cim alatt. Ennek egyik ré-

Mai lapunk 6 oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

. Ölűk Igazságnak felajánlott. Úgy hiszem illő, 
hogy ez alkalommal nehány sort idézzek.

Az .Emlékiratok' „Ajánló, levelibő l a ko- 
• vetkezőket. ■ > ", • . -

„Ha az emberi elme sugallatai által akarnám 
vezettetni magamat: bűnös vakmerőség volna, oh 
Örök Igazság ! e munkát neked ajánlom. Mert a 
múlt, jelén és jövő sokkal ismertebb lévén előtted, 
mintegy botorságnak tekinteném előled elrejteni, 
vágy más színben tüntetni föl a tényeket Egye
dül a  vágy, hogy tanúságot tegyek az igazság 
mellett, késztetett e munkára; mert méltóbbat 
nem ajánlhatunk Neked, mint a Te művedet, 
mely dicsőségedre és fölmagasztalásodra szolgál.

Egyedül a puszta igazságot ismervén vezé- 
nemül, merem Neked ajánlani e művemet, óh 
Örök Igazság!

Vallomásaimban feltárom Neked az emberek 
előtt szivein belsejét Semmit sem kívánok, mint, 
hogy ismervén Vallomásaimat, bűnösnek ismerje
nek, és tudják meg, hogy nagyobb Benned, Is
tenem, az irgalom, mint az igazság; végre, hogy 
Te szerető Atya, én pedig tékozló fiú vagyok."

E  néhány sor — úgy hiszem — eléggé 
illusztrálja nagy fejedelmünk lelki nagyságát, fen
ségét

Nézeteiről, meggyőződéséről, tetteinek indító 
okairól szóljon a következő nehány sor, mely 
eredetileg az 1704-ik év hadi krónikájának beve
zető része.

„Tudom, hogy a hazaszeretet, mely termé
szetesen mindenkiben megvan, gyanússá teszi 
azon dicséretet, melylyel valaki hazáját és nem
zetét magasztalja. Tudom, hogy a magyar nem
zet (azon idő óta, midőn az ország a mohácsi 
gyászos ütközetben elvesztvén királyát, s nagyjai 
egymás között veszekedvén, I. Ferdinánd válasz
tatott királynak) minden nemzet történetében oly 
fekete színnel festetik, oly lázadónak, oly zavar
gónak állittatik, hogy bármit mondanék is védel
mére, gyanúsnak tetszhetnék. De minthogy jelen 
E m lé k ira ta im a t az Örök Igazságnak ajánlám: Kö
telességem az emberek Ítéletét megvetni, és saját 
leUdismeretemet követni. Még azon tulajdonok is, 
melyekkel rágalmazni hiszik a magyar nemzetet, 
annak vitézségét és nagylelkűségét mutatják, és 
hogy a  szolgaságot tűrni nem tudja. Mivelhogy 
királyaink között annyiszor találkoztak oly pász
torok, a kik juhaik gyapjúval idegeneket akartak 
ruházni és zsiijokkal idegeneket hizlalni: törvé
nyes jogai védelmére ők kényszerítők a magyar 
nemzetet.

Nem célom igazolni az egyes nagyok min
den fölkelését a régi királyok alatt: de könnyű 
lesz mindenkinek, ki a történeteket olvassa, meg
különböztetni a közönséges lázadás-okozta moz
galmaktól a szabadság általános, jogos és törvé
nyes védelmét, a melyekben a vármegyék egye
sülten, míg amazokban csak a nagyok zendülő 
hűbéresei fogtak fegyvert.
. A rágalmazók fennen hirdetik a magyarok 

. esküszegéseit, de elhallgatják, hogy elnyomatásuk
ban oly esküket csikartak ki tőlük, törvényeik és 
szabadságaik ellenére, melyeket megtartaniok az 
utódok, és a keresztényi szeretet megsértése elleni 
bűn lett volna. A vonások, melyekkel az ausztriai 
ecset a magyart festi, durvák, s a színek feketék. 
A véső melylyel történeti emlékeit vésik fölötte 
éles. Majd durva, otromba és barbár szokásokkal 
vádolják, majd a tudományokban és szépművé
szetekben való járatlanságát vetik szemére; néha 
dorbézolónak, restnek és kincsvágyónak álliták.

Sajnos, hogy az, a mi az itt leírandó 8 évi 
háború alatt történt, nem fogja őket hazugság
ban hagyni: Óh de az, a mit előadandok, jele 
és keserű gyümölcse az ausztriai ház atyáskodó 

-uralkodásának, mely alatt az egész nemzet oly 
tulajdonságokat vett föl, mint a rosszúl nevelt 
gyermek, — melyekért egyedül csak az atyát 
lehet kárhoztatni. Mert melyik ausztriai király 
alapított collegiumokat, melyek az ifjúság erkölcsi 
művelésére szolgálnának? Melyik állított akadé
miákat, hogy ezt a nemzetet a tudományokban 
és szépművészetekben oktassa ? Alkalmazták-e az 
udvarnál: vagy háborúban a magyar fiatalságot,

s ie  •  „Memoires du Prince .Francois Rákócy sur la Guerrc 
-de Hongrie, dopuis l'annce 1703. jusqu'á sa Fin" Gyűjtő ha
tása tartalmuk miatt csak majdnem 150 év múlva olvashat
ták először magyar nyelven : 1861-ben Ráth, majd 1886-ban 

■ r Thaly Kálmán remek fordításában. ,

— — — — — ----------- — (Szécskuy Gy.)
Azt hinné az ember, hogy 200 esztendő fo

lyamán misem történt . . .
Közel 150 esztendeig aludt a vulkán. Más

fél századig viselte e nemzet rabláncait: Ki ke- 
zén-lábán nehéz vasiáncot, ki nyakában . . .  drága 
aranlánycot . . .

De „Lett még egyszer ünnep a világon!“ 
Csillagfényben tündöklik 1848. március lö-ike. 
A „Marsellaise" vértforraló akkordjai belefúltak 
Rákócy indulójának lelkesítőn zengő, forrongo 
hang-hullámaiba . . . s bíbor fénynyel lángolt 
1848-49.

Feltámadt Rákóczi szelleme.
Megharsantak Kossuth, Petőfi tárogatói:

„Talpra magyar !„ 
visszhangzott a hazában s

„Feltörte rá nagy sírboltját 
Egész Íratott Magyarország!"

ÚJDONSÁGOK.
—  József főherceg névnapját és 70 éves 

születésnapját az uradalomhoz tartozó Üröm köz
ség is megünnepelte. Csütörtökön a kegyúri tem
plomban hálaadó istentisztelet volt, melyet Miller 
József plébános mondott és amelyen megjelent 
a községi elöljáróság és képviselőtestület Schteszl 
György biró és Stuhlreiter Antal jegyző veze
tésével, valamint az intelligencia és nagyszámú 
közönség. M:se után az iskolákban és óvodában

hogy elvonják a dorbézolástól? Iparkodtak-e a 
nép közé ipart, kereskedést bevinni s  a henye- 
séget eltávolítani? S a mi végre a nemzet zsu
goriságát illeti: nem ők okozzák-e a  magyaro
kon elkövetett zsarolásaikkal, hogy a nép ossze- 
zsugorgatván megmaradott csekély vagyonkáját, 
saját élete szükségeiről gondoskodjék? Megcáfo
lom a rágalmakat s felvilágosítom az igazságo
kat; de e nemzet szerencsétlenségeiért nem az 
embereket vádolom, hanem Isten csapásait látom 
bennük, melyeket mennybéli atyánk méltán mért 
reánk s a melyek vasvesszőkkel sújtanak Az Úr 
engem eszközül használa, hogy fölébresszem a 
magyarok keblében a szabadságnak szerelmét, 
mely a rossznak megszokásától már-már hülni 
kezd vala.

A ki a magyar jelenkor érzelmeit, vágyait, 
egész hangulatát ismeri, csak csodálattal, mond
hatnám borzadálylyal olvashatja e síri hangokat.

Hejh! pedig de réges-régen volt ez igy__
Az a kéz, mely ama sorokat leírta, de rég el
porladt . . .  É s  mégis az a szív, mely' mindezt 
átérezte, az az igazságos szellem, méh' éltet 
adott néki, ime 200 év múltával üli diadalmi 
ünnepét.

Rákóczy lelke lebeg e hazában.
Rákóczy'! e nemzet szeme-fénye, a lova

giasság mintaképe; Rákóczy a lángelméjü férfiú, 
Erdély' dicső fejedelme, Magyarország leggazda
gabb ura földönfutó lett. Az ő jogát nem vé
delmezte, az ő dicsőségéi alig hirdette valaki 150 
esztendő folyamán.

A honáért küzdő, áldozatkész dús fejede
lemnek 6 lábnyi földje sem maradt . . . örök 
nyugvó helyül.

A kontinens leghatalmasabb, leghíresebb 
uralkodójának XIV. Lajosnak, Nagy Törökország 
hatalmas Urának benső, jó barátja, kinek fejére 
a dicső, nagy lengyel nemzet oly szívesen tette 
volna a koronát, hazátlan koldus lett, mert 
Ausztria s hajh mások is azt mondták hogy,. . .  
rebellis.

Rákóczy! győztél!
Fülemben csengindulódnakmámoritó hangja; 

fülemben zúg a jelenkor szava:
„Szegény hazáin ! Ezeréves szép .Magyar Hazára!

Mivé lettél annyi ezer véres harc után ?
Szenvedsz . . . pusztulsz évról-évre
S porban heversz -— összetépve . . .

Szegény Hazára! Ezeréves szép Magyar Hazára I

Gyászos időt élünk most i s ! Sírva vigadunk ! 
Szegén}' Hazám i Magyar Hazám ! Téged siratunk ! 

Tenníiaid elárulnak,
Idegenek fosztogatnak

Szegény Hazám! Ezeréves szép Magyar Hazám !

tartottak ünnepélyeket, ahol a gyermekek magyar 
nyelven szavaltak és énekeltek, ünnepelve a fő
herceget, mint iskolafentartót A községi elöljáró
ság táviratilag 'üdvözölte a főherceget, a  kinek 
nevében Libiis udvari tanácsos válaszolt.

— A belv. kath. kör a jövő csütörtökön, 
azaz márc. 26-án a főgimnázium dísztermében 
felolvasó ülést rendez a következő programmal: 
L Stabat Mater, Liszt FerencztőL Zongorán elő

adja: Schwarzbach Flóra urhölgy.
2. Nyitány a „Si j’etais ro r  ez. operából, Adum

tól, előadja az V. honvédkerület zfijiekara Fricaj 
Ricliárd vezetése mellett 

8. Svéd Krisztina. Irta és felolvassa: Malsk..—\ 
Rózsa urhölgy, a közs. polgári leánvisk* =la fi. 
igazgatója.

4. A vértanúk dala. Szövege: Havadi B-tól, dal
lama: Krécsy Edétől. Előadja a varos műked
velő hölgyeiből s a kath. kör féríikaráhö! . la
kúit vegyes kar, dr. Kncifei Fercnez vezet-, 
mellett A bariton solo reszt Nagy Zsigmoi.d 
a tenor sulo részt Kecskés Elek énekli. -

5. a; Előjáték a HL felvonáshoz (liona A ve Mac- 
riajai .íz „Alár" czimü operából, gr. Ziehv G 
zátóí.
bt Ábránd, az „Onycgin" czimü epeiái'öl, C.-U- 
kovszki Pétertől. Előadja a honvéd zenekar.

Kezdete d. u. 5 órakor.
— A „Gazdák biztosító szövetkezete" elle

neseinek. A „Székesfehérvári Hírlap* f. évi már
cius lo-iki számában „Aö Lssck c. alatt cgv 
közlemény jelent meg, melynek két íeresze van. 
Az egyik az, hogy a cikkíró a Fejérmegyei Gaz
dasági Egyesület választmányát azért, mert a 
Gazdák biztosító szövetkezetének munkásságával 
szemben érdeklődést és szimpátiát mutatoti, ,.r< - 
vid látással“ vádolja. Nem tudjuk, ki a cikk szer
zője, nem is vagyunk rá kiváncsiak, — bár tisz
teletben tartjuk és elismerjük a nevezett lap kri
tikai jogát, mégis hogy komoly, számbaveheiő s 
e téren kompetens ember tenné, azt — épen a 
cikk tartalmánál fogva — egyáltalán fel se m téte
lezhetjük. Nem kisfoku elbizakodottságra és ön
hittségre mutat a cikkírónak előbb idézett kijelen
tésére még abban az esetben is, ha feltételezzük, 
hogy e téren teljesen jártas szakember. Felülbí
rálni egy erkölcsi testület munkásságát csak uiyan 
ember van hivatva, a ki legalább is ért azokhoz 
a dolgokhoz, a mik egyik-másik erkölcsi testület
nek a munkakörébe tartoznak. Nem hisszük, de 
meglehet, hogy az itt szóvá tett cikket éppen 
ennek a testületnek a kebelébe tartozó egyik vágj' 
másik tagja irta. Ha ez a feltevésünk igaz volna, 
a mit — ismételten — alig tehetünk fel, még 
akkor sem lehetne komolyan venni azt, mert hisz 
a „Gazdák biztosító szövetkezetének" munkássá
gával szemben a F. G. E. választmányának nagy 
többsége érdeklődött és érdeklődik; már pedig 
ez a nagy többség minden esetre illetékesebben, 
helyesebben és körültekintőbben tudja megbírálni 
azokat a törekvéseket, a miket a gazdák bizto
sitó szövetkezete a magyar közjóiét emelése ér
dekében „önzetlenül" kifejt. A cikk első i észére 
ez a véleményünk. Ahhoz egyéb kommentárunk 
nincs. Alkossa meg arra vonatkozólag kiki a 
maga véleményét.

A cikk második része azonban már nem 
bírálatot, hanem határozottan tendenciózus kije
lentéseket tartalmaz. Igaz, kijelenti a cikkíró, hogy 
ezen adatokat az „Országos Kereskedelem és 
Ipar" c. szaklapból vette át. Ezekkel szemben 
csak annyit kívánunk megjegyezni, hogy tudo
másunk szerint e lap ellen a „Gazdák biztositó 
szövetkezete" illetékes helyen a megtorló intéz
kedések megtétele iránt kérvényezett. Egyelőre 
ennyit teljesen elég volna a kolportált hírekkel 
szemben megjegyezni, de mert mi a legilletéke
sebb forrásból szereztünk tudomást a „Gazdák 
biztositó szövetkezetével" szemben terjesztett 
rosszakaratú hírek ellenkezőjéről, az igazságnak 
megfelelően csak azt jegyezzük meg, hogy ez az 
intézmény rövid, alig két évi fennállása óta a 
tűz és jégbiztosítás terén igen szép, mondhatni 
nagy eredményeket ért el és hogy idei üzletköre 
a múlt évihez képest már eddig legaiáh 60$-al 
emelkedett, azt bárkinek kívánságára bármikor 
készek vagyunk minden kételyt kizárólag beiga
zolni. Még csak annyit jegyzőnk meg a  cikkíró
val szemben, hogy vannak még, de legyenek is 
hazánknak olyan vezérfériiai, a kik a  „szövetke-
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seti jelszóért'1 önzetlenül lelkesedni tudnak. En
nek a lelkesedésnek hatása alatt létesült a min
den izében magyar érdekeket szolgáló „Gazdák 
biztositó szövetkezete" is, a  melynek alapításában 
a fenséges uralkodóház tagjain kívül a földmi- 
velésügyi minisztérium, az ország főpapjai, fő
nemesei s legkiválóbb vezérférfiai vettek részt s 
a kik ma is a legnagyobb figyelemmel őrködnek 
a felett a szakszerű munkásság felett, a mit a 
„Gazdák biztositó szövetkezeté“-nek elsőrangú 
szakférfiai kifejtenek s a minek végcélja nem 
annyira a szövetkezet érdekeinek szolgálása, mint 
inkább a magyar közgazdasági jólét fejlesztése 
és emelése.

— Uj plébános. Dr. Városy Gyula megyés
püspök Ssatter László székesegyházi hitszónokot 
a kegyurasága alatt álló sár-kereszturiaplebániára, 
a vallásminister pedig Tornán Antal áldozópa- ! 
pót a patronátusához tartozó csoóri plébániára ' 
plébánosoknak kinevezte. Őszinte szívvel gratulá- 
lünk az uj plébánosoknak.

 ̂ — Március 15. A székesfehérvári állami
főreáliskola Vorösmarty-ünképzőköre holnap már
cius 22-én d. e. 1U órakor az 1848. márciusi dicső 
napok emlékére üunepélyt rendez. Műsor 1. Talpra 
Magyar! Énekli az ifj. énekkar. 2. Megnyitó be
széd. Tartja Szilágyi 1. Vili. o. t. 3. Szent nyo
mok. Előadja Fábián Gáspár VII. o. t. 4. Mad- 
rigale. Hegedűn előadja Braun Győző VII. o. t. 
zongorán kiséri Magyar Bál. 5. Nemzeti dal. 
Előadja Csáder Ferenc, Vili. o. t. ö. Magyar 
népdalok. Énekli az ilj. énekkar. 7. Ünnepi be
széd. Tartja Örvény Kan, tanár. 8. kákóczy Fe- 
ren Rodostón. Szavalja Singer Lrnú VII. o. t., 
zongorán kiséri Magyar Bal. 9. Az utolsó honvéd. 
Előadja Burger Sándor Vili. o. t. 1U. Szózat. 
Énekli az iQ. énekkar.

— Templom szentelés volt Uj-Bárok község
ben. Forró hála a nagylelkű adakozóknak, kik
nek áldozatkészsége lehetővé tette, hogy egy sze
gény hitközség ismét templomba járhat, ismét a 
maga által épített házban szolgálhat a jó Isten
nek. Március 18-ika volt az örvendetes nap, me
lyen a megyéspüspük képviseletében Kájier Já
nos kerületi esperes jelent meg, az ő megszokott 
épületes és megható ténykedésével a templomot 
az egész hitközség és számos vidéki hivő buzgó 
részvétele mellett megáldotta s ott egy évi szü
net után a legszentebb miseáldozatot bemutatta, 
mely alatt a hívek egy része és az iskolai tanuló 
iljuság a szt. áldozáshoz járult. .Majd az ö ked
ves ékesszólásaval a szivek mélyéig ható szent 
beszédet intézett a jelenvoltakhoz, melyet alig 
hallgatott valaki könny nélkül. Mily hálát érez a 
nép a Mindenható iránt, a ki ily örömben része
sítette a jó népet. Egy harang es a torony azon
ban hiányzik; erre mar a költségből nem tellett. 
De Istenbe vetett bizalonunal remélik, hogy azt 
is megépíthetik. Faxit Deus.

— Tomm Béla hangversenye. Tomm Béla, 
a fiatal hegedűművész április hó 1-én d. u. 5 
órakor a főgimnázium dísztermében hangversenyt 
rendez. Tekintettel arra, hogy városunk legjelesebb 
erői szerepelnek a hangversenyen, szép sikerre van 
kilátás. A műsor, mely nagy műizlésre vall, a 
következő pontokból áll:

1. Gade. Novellettek. EiüuJjúk :
zongorán: KlüknerJÓzsefnc úrnő, •
hegedűn: dr. Kneifel Ferenc, 
gordonkán: Szerencsi Ede.

2. Saint-Suens. Boncért (h moll.) 
hegedűn előadja: Tomm Béla,
zongorán kiseri : Schwarzbach Flóra urhölgy.

3. Beethoven. Sonutu uppassionatit. .
Zongorán előadja : Leéb Erzsiké urhölgy

4. Bellim. Roinanze és Cavatina az „Alvajáró"_c. 
operából énekli: Rostagni Flögl Karolin úrnő, 
zongorán kiséri: Schwarzbach Flóra urhölgy.

5. a) Neschvera. Burcarol. b) Wieniavsky, \alse 
Caprice. Hegedűn előadja: Tomm Béla, 
zongorán kiséri Schwarzbach Flóra urhölgy.

6. Grieg. Sonatá. Előadják: 
gordonkán: Szerencsi Ede,
zongorán : Klökner Józsefné úrnő. j

7. Magyar dalok. Énekli: R. Flögl Karóim umo, 
zongorán kiséri: Schwarzbach Flóra urhölgy.

8. Hubay. Magyar ábránd 8. sz.
Hegedűn előadja: Tomm Béla,
zongorán kiséri :Schwarzbach Flóra urhölgy.

— Katonazene. Á honvédzenekar a jövő 
vasárnaptól kezdve minden vasárnap és ünnep
napon d. e. |  12-től |  1-ig a Zichy-ligetben tér
zenét rendez.

ÉEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

— Az idők jele. Hétfőn, folyó hó 23-án a 
helybeli járásbíróság bűnfenvitő osztályán olyan 
bűntény kerül tárgyalásra,' melyre tősgyökeres 
keresztény városunk múltjában csak nagy ritkán 
alvadt példa, mert tisztességes ember nem vállal
kozik annak elkövetésére, s csali az képes rá, 
leinek lelkét Istennek, vallásnak es a társadalmi 
rendnek olyan vük gyűlölete tölti el, minő az uj 
„népboldogitókat", vezérli esz- és rendbomlasztó 
apostoloskodásukban. Jó érzelmű ember tiszteli 
mások vallásgyakorlatát még akkor is, ha ő maga 
azt tévesnek tartja és semmi esetre sem hasz
nálja fel arra, hogy azzal botrányokat rendezzen, 
mint ezt megcselekedte varo- unk íiók-Eüenbo- 
genjtt, a facerkodása mellen is vígan uraskodó 
kőmiveslegény, Pintér Kán >1 y és társa, valami 
Vágó Kálmánná nevezetű szende hölgy. A bűn
eset a következő: Múlt év november hó 29-ikén 
Fdber Géza, akkor még idsovárosi káplánnal; 
kambuld Henrik Gaztelep-utca ]o. sz. alatt lakó 
vasúti lütő Icámat, Máriát kellett eltemetnie. ] 
(Jónczöl Antal káplán, ki az  előző napon a te- 1 
metés idejét kitűzte, tudva azt, hogy a halottvi
vők kómives-lugények lesznek, kiknek ezen szerep 
betöltésénél minden alkalommal nyilvánuló lassú
sága köztudomású dolog, a szombati 4 órai Ivla- 
niara v;úó tekintetből ;‘3 órára rendelte a teme
tést, azon hiszemhen, hogy :t óra alatt még kő
műves-legényekkel is meg lehet tenni azt a rövid 
utal, mely a gázgyártól a lcliamadási temetőbe 

: visz. Ámde a számítás nem vagon be, mert a 
1 Binter Károly vezetése akf; álló vívok remekel
; tek a lassúságban. És hogy ez a lassúság 
| tudatos, előre elhatározott dolog volt, igazolja az 
i a körülmény, hogy a szertartás végeztével az 

egyik „civturs" igy kiáltott lel: „Na ezeket ismét 
jól megboszantouuk!“ ;• ű-kor megkezdődött
a szertartás és Í4 volt i:.ar, mire a menet az 
Olaj-utcai iskolához ért, m ai a halottvivök úgy 
másztál;, hogy a menet elejének jó ideig kellett 
a herényi ut sarkán ácsnmgni, mig a vivői; a 
vásártéren átparádéztak, olyan tempóban lejtve, 
melyhez képest egy' megrokkant bivaly oaminu- 
gása valóságos kengyeli utas. Ekkor a temetést 
végző segédlelkész látva, hogy, kifogynak az időből, 
figyelmeztette őket, hogy gyorsabban menjenek, 
mert máskülönben kénytelen lesz más hiva
talos teendője miatt otthagyni s mikor pedig 
látta, hogy a figyelmeztetés után meg lassabban 
mennek, olt hagyta őket, s rendes legesben el
ment a sirig, hol átadva a palástot a minisíer 
gyerekeknek, ezeket azon meghagyással küldötte 
a templomba, hogy öltözzenek lel a litániához, 
nehogy lehessenek róla; ö maga pedig hevárva 
a sírnál a halottat, azt sietve beszentelte. Alig 
hogy ez megtörtént, a sir kőiül állok egy része 
éktelen lármába tőrt ki, szidalmazva nemcsak a 
temetést végző káplánt, hanem az otthon levő 
esperes-plebanost es másik káplánt is, kik sze
rintük pénzért lopják a napot; különösen kitett 
magáért Vágó Kálinánné, ki a liianiára siető káplán 
után olyan gyalázatos piszkos szavakat kiabált, 
minőket csak pálinkás bódék züllő közönsége 
szokott társalgásában használni, de tisztességes 
ember nem vesz szájába. Természetes, hogy az 
inzultált segédlelkész nem állt össze az eszeveszett 
népséggel nyelveskedni; szó nélkül távozott, de 
a valláshábontók ellen megtette a bűnvádi leije
lentést. S most jön a java. Mikor Fintér Károly 
es társai neszét vetlek annak, hogy az ügy a 
bíróság elé került, a „Népszava" cunü papiros 
január (3-iki számában közzétettek egy hazugsá
gokkal alaposan megspékelt cikket, melyben még 
nekik áll lölebb ; erősen fenyegetőznek, hogy a 
derék elvtársak majd kiszedik a temetési hókusz
pókuszt végző dühös púpocskának a méregfogait. 
Hétfőn lesz az a bizonyos foghúzás; hogy kinek 
törik bele a foga, az majd elválik akkor, de mar 
előre is sejtheti mindenki, aki az ügyben eljáró 
Dömötör Zoltán aljárásbiró erélyét és igazságos
ságát ismeri.

—  Népgyülés a katonai javaslatok ellen. A
bicskei függetlenségi kör f. hó 25-én d. u. 3 óra
kor Martonvásáron, március 29-én pedig Bicskén 
népgyülést rendez, hogy kifejezze a nép tiltako
zását az újabb vér- és pénzáldozatok ellen. A 
jelzett népgyüléseken előreláthatólag Barabás Béla, 
Pichler Győző, Horváth Gyula, Sebess Dénes, 
Pap Zoltán és Ráth Endre orsz. képiselők is meg
jelennek.

— A  Vörösnurty-Kör a kör tagjaival, é s  a* , 
érdeklődő nagyközönséggel tudatja, hogy felolva- r - 
sásainak sorozatiból vasárnap, március hó 22-én,
este G órakor a  kör nagytermében leszen a  ható
dik és hetedik felolvasás. 1. „AzIstenilélclekről*
Irta és felolvassa dr. Vargha Daniján fogynia, 
tanár ur. 2. „A fényűzés és kercskcddan társa- 
daliul halasa.- Irta és felolvassa Mészáros János - 
főreálisk. tanár ur. A felolvasást este 8 órakor 
ugyancsak a kör helyiségében társasvsacsora kö
veti A társasvacsorán hölgyek is résztvehetnek.
A társasvacsorára jelentkezni a körben kitett íven 
lehet A felolvasásokra a kör tagjait és az érdek
lődő nagyközönséget a választmány nevében meg
hívja Ivr&ssy József, a Vörösmarty-kör igazgatója.

—  Kunhegyí lemondása. Kunhegyi Miklós 
színigazgató végre is belátta, hogy’ kizárólag a 
saját hibája folytán a helyzete most már tartha
tatlan. Tegnap beadta lemondását s a  szinügyi 
bizottság már tudomásul vette s április 5-iki ha
tárnappal pályázatot hirdetett a székesfehérvári 
szinikerület igazgatói állására.

— Anya é s  fia a ravatalon. Megható, szép  
példáját nyújtotta a gyermeki szeretetnek Csurgai 
Horvátit István, a ki most már édesanyjával a 
holtak birodalmának lakója. Özv. Csurgai Horváth 
Istvánná rác-utcai lakos már 9-10 év óta beteges
kedett, házi leendőit azonban elvégezte. A mióta 
azonban a Rác-utcában levő kis háza tavaly le
égett, nap-nap után jobban erőt vett rajta a sor
vasztó baj s a múlt hónap óta a Rác-utca 40. 
sz. ház kis udvarlakásán végóráját várta az öz
vegy édesanya. A baj azonban nem jár egye
dül. E hónap elején ágynak esett a fia is. a 22 
éves István. Meghűlt s tüdögyuladás fejlődött ki, 
a miből azonban szerencsésen felépült annyira, 
hogy vasárnap óla már fenjárt a fiatal legény.
Mig a nu erősödött, az édesanya állapota vál
ságos lett. A tegnapi nap szomorúságára azor.ban 
senki sem számíthatott. A hajnali órákban a ha
lál kopogtatott a kis szoba ajtaján. Horváthné 
elbúcsúzott szépen a gyermekeitől, s aztán agó
niába esett. Nagyon a szivére vette ezt a már 
lábadozó fiú, nem is nézhette tovább, hanem 
bement az ugyanott lakó rokona lakására, 
hogy ne legyen tanúja a szomorú eseménynek. 
Reggel fél 5 ura tájban az édesanya átadta lelkét 
Terenttojének. Az öregebbik testvér zokogva ke
reste fel öcscsét, hogy a halálhírt inegvigye. Bár 
nem váratlanul, mégis meglepődve hallotta a szép 
szál legény édesanyja halálhírét; szemei kime- 
rediek, arca elsápadt s aztán iehunyódott, hogy 
kövesse szerető anyját a sírba. Hiába szólitgatták, 
nem nyíltak szóra ajkai. Még egy sóhaj s a fiú 
élettelen volt. Ott feküdtek egymás mellett a  kis 
udvarszobában, a honnan ma együtt értek a te
metőbe is, a hol várják egyesülésüket a feltáma
dás reményében.

Névváltoztatás, Spitzer László székesfe
hérvári lakos vezetéknevét belügyminiszteri en
gedélyivel Szatmári-ra változtatta.

— A eucilistált nagyszabású kongresszust 
tartanak Budapesten. Hogy valóban khóngresszus, 
bebizonyítjuk a kacagányos vezérférfiak díszes 
lisztájabol. Titkári előadó Weltner Jakab; pénz
tári jelentő Fleischmann Aniold, a  gazdasági po- 
kukához Weltner Jakab szól hozzá, a  pártprog
ramom! Bokányi Dezső adja elő (ez már szük
ségesnek látta legalább névben a magyarosodást.
A neve magyar fonna, de a bokái: két balboka); 
a pártszervezetet Groszmann Miksa tálalja ki; a 
szociálpolitikáról pedig Goldner Adolf fog érte
kezni Csupa Galíciából idepotyogtatott kélbaUábu 
pájeszszel vesződó szittya khónfi, a, ki kósert 
eszik és keresztényre szomjuhozík. És ezek az 
éhenkórászok tanítják a magyar népet. Ezek ígér
nek neki Kánaánt, műveltséget,földi pharadicsomt.
Ó te szegény magyar nép, hogy nagy a nyomo
rúságod, nagy a szegénységei, ebből is látszik, 
hogy ilyeneknek a kolomp szava után mész, 
ezeknek a pártkasszáját tömöd, a kiket soha 
semmiféle ősöd nem vett be, se a testük se a 
lelkűk. Jól mondta Bartha Miklós szerdán, hogy 
a zsidóság soha sem volt államalkotó nép, hogy 
bármennyire eszes is, de országot még nem tu
dott alapítani és csak vándorolt egyik földről a 
másikra és megrontott mindent, mint a férges 
alma. Íme a magyar népet is csak izgatják, ezek 
koplaitatják, ezek vadítják, ezek akarják eltérí
teni Istentől és magyar hazájától.

Szegény magyarok!

00000219



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  A sorozás elhalasztása. A katonai j a 
vaslatokhoz kevés a bizalma a honvédelmi mi- 
nisztemek, de azért reményű, hogy tön-ényerőre 
emelkedik. Épen azért a sorozást ismét elhalasz-

. tóttá.— bizonytalan időre. Kár meg nem tartani 
a sorozást a rendes időben, nehogy a  legnagyobb 
munkaidőben legyen kénytelen a legénység so
rozáson lopni a napot.

—  Munkásgyűlés. A földmivesek egy része 
holnap d. u. 3 órakor az igazságügyi palota háta 
mögött gyűlést tart. A munkások helyzete, szer
vezkedés és a  sajtó s az alapszabályok felolva
sása címén történik az izgatás. A rendőrség és 
csendőrség készenlétben lesz. Ma már ez a ha
ladás!

—  Baleset villanyos szerelésnél. Szakoi- 
czay Lajos sörcsarnoka eddig két dologról volt 
nevezetes: friss jó söréről és ízletes konyhájáról. 
Ha még egy harmadikról is említést teszünk, az 
nem lehet más, mint hogy az üzlet jóforgalma 
folytán a levegő néha bizony csiklandozta az 
ember orrát Most már ezen is segítve lesz. Óri
á s  költséggel két villanyos szellőztető szerkezetet 
állított fel az üzletében. Hogy némikép fogalmat 
alkothassunk a villanyos szerkezet működéséről, 
megemlítjük, hogy a szellőztetőnek fél meter átmé
rőjű egy-egy kereke 1 perc alail czcrkctszázszor 
fordul meg' tengelye körül, tehát a belső levegő 
kicserélését állandóan biztosítja és gyorsan esz
közli Ennek a kis ördögmasinának felállításával 
történt a szerencsétlenség. Benedek Jenő szerelő 
maga sem hitte, hogy' ily erővel működik a ma
sina, gyanútlanul illesztette be tegnap délután a 
kereket a fakeretbe s ebben a pillanatban két 
ujját szelte le a kerék redőnye. Dr. Bierbauer 
Viktor főorvos kötözte be a megcsonkított kezet.

— Mindenki tudja, hogy' a Mauthner-féle 
impregnált takamiányrépamag a legnagyobb ter
mést adja, hogy' konyhakerti magvaiból a legjobb 
főzelék és zöldség terem és hogy virágmagvaiból 
fiairad a legszebb virág. — Szóval a Mauthner-féle 
magvak a  legjobbak, készletei a legnagyobbak és 
árai igen olcsók.

Az arcbőr ápolására kitűnő szer

a „Melanie Creme
Kapható: Takácsi Nagy József

gyógyszertárában
Székesfehérvárott, Budai-ut

I tégely — I korona.

SZ ÍNHÁZ.
A direktor ur ismét galvanizált. Lehozta Pest

ről a nagy slagért, Újházit, a ki a múltkor telt 
házat hozott össze. És a közönség hálás volt: 
csütörtökön is, pénteken is legalább háromnegyed 
részben megtöltötte a  helyeket, ámbár a direktor 
igyekezett két bőrt lehúzni róla, mert az áralcat 
is felemelte, bérletszünetet is csinált (természete
sen 1 ha eddig nem mentek a bérlők a rossz já
ték miatt, fizessenek most duplán, mert egy igazi 
színész játszik.)

A „Pont Biquet család* csütörtökön nem 
•elégítette ki teljesen a várakozást. Maga a darab 
kuszáltsága különösen a második felében lelo- 
hasztotta a lelkesedést. Újházi is mintha kedvet
len lett volna. A mit egyébiránt nem is csodál
hatunk, ha a környezet élettelen, műkedvelő já
tékát néztük. A szerepüket nem tudták, aztán a 
művész jelenléte annyira zavarba hozta őket, 
hogy még azt is elfelejtették, a mit egyébként 
•háltak. Az öregnek kellett őket noszogatni hogy: 
„no ijedjen már nieg,“ mikor bámulva nézegette 
a. fizimiskáját. Margitai mint rendesen az unal
massá1 váló sablonszerű alakításait mutatta be, 
Déri is elég ügyetlen volt. Legtöbbet ért - még 
Szarvassy Mariska, mint Matild, no meg Igmándi 
Bouza szerepében.

A pénteki előadás a közönség nagy türel
metlenségére csak 8 óra után kezdődött. A „Pén
tek este" című lengyel zsidó darabot, a prog- 
ramm ellenére előre tették. A mi nagyon okosan 
is volt. Csak azt csodáljuk, hogy egy parányi 
rendezői ügyesség hogy Írhatta az első helyre.

A figyelem központja természetesen ismét Újházi 
volt. Eleinte hideg volt a  játéka, később aztán 
mindinkább belemelegedett. Remekül adta az elő- 
itéleteiben niegcsontosddott zsidó rabimist, a  ki 
elzárkózik a  világból, csak a  TaJmud légkörét 
ismeri s  ugyanebbe a levegőbe akarja bezárni 
ifjú feleségét Esztert (Szarvasy) is. Aztán jön egy 
fekete vadász és megszökteti a magával elégedetlen 
asszonj'kát. Újházi megrázta a hallgatók lelkét Kü
lönösen a megátkozási jelenet hátborzongató volt 
Azonban bár volt ezt a nehéz, igazán művészi 
nagy erőket kívánó darabot választani, a  hol a 
gyengeségek annyira előtérbe lépnek. Hargitai a 
szöktetési jelenetnél olyan volt, mint egy félben 
maradt borbély legény. Szarvasy csak megjárta 
volna, de a hangja alig hogy eljutott a  közön
ségig.*)

A megrázó tragikus előádást a tombolásig 
kacagtató „Kölcsönkért feleség* követte. A kö
zönség rekedtre nevette magát és minden jelenet
nél vörösre tapsolta a tenyereit. Újházi le is aratta az 
egészet partnerei elől, úgy hogy azoknak semmi 
sem jutott. Hogy mit lehet csinálni egy szerep
ből, megmutatta. Minden mozdulata, mimikája, 
pompás ötletei állandó derültség forrásai voltak. 
A többi rendes volt Egyébiránt Újházi valósággal 
terrorizálja őket A nyílt színen tett rájuk olyan 
megjegyzéseket, ami kérdésessé teszi, hogy sza
bad-e az olyan még Ujházynak is. Igaz, hogy ötlet- 
szerűleg a játékba fonva követi el, de hálbavemi 
a „művésznőket* mint a szobaleánynyal tette, 
egy kissé sok a jóból, még ha vidéken vágj unk 
is. Nagy Mariska elég ügyesen forgolódott, 
Margittal is pótolt valamit, C-eíléri Gizi azonban 
annál szögletesebbnek mutatta be magát az ó 
parányi szerepében . . . Ljházy ejment és most 
pihenhetünk újra.

’ ) Az  sl* érdektelen, lioery e^y keresztény szerep volt 
az egész darabban s azt sem tudták nem kercszténvnyel elő
adatni. '  '

Anyakönyvi statisztika
1903. évi március hó 14-tól március hó 21-ig.

I. Születés.
Született: 8 fiú, 14 leány. Ezekből törvényes fiú 

8, leány 14; törvénytelen fiú: O, leány : 0 ; fialva született. 
0 törvényes fiú, 0 leány; U törvénytelen fiú, 0 leány:
— Összesen : 22.

II. Halálozás.
Elhalt: 12 fi, ló nő. Ezekből ö éven aluli törvényes 

fiú : 4, leány : 4 ; törvén) télén fiú : 0, leány : 2 ; ó éven fe
lüli fi ; 8, nő : 9. — Összesen : 27.

E szerint a születés a halálozást 7-tcl múlja léiül.
Elhaltak; Gallér Márton, róni. katfi., kisbirtokos. US 

éves, házas, holyngrák, Üreg-utca 47. szám. - - Eakner Bor
bála, rom. kath., tőkepénzes, liil eves, luladás, Jókai-utca *4. 
szám. Jankuvics Imre, rom. kath., ü hónapos, tüuuloh, 
Rác-utca 30. szám. — Zugovics Ferenc, tóm. kath., 4 éves, 
vürlieny után serubut súly, Széclienyi-utca 7ő. sz. - Keve- 
lund Gyula rom. kath. 10 napos, éretlenség, Sütő-álca 8. sz.
— Kruinhoffer István, rúm. kath., 15 napos, croup, Rác-u. 
4. szám. — .Molnár Anna, róni. kath., 0 hónapos, tüdölob, 
Horváth István-utca 10. szám. — Volíszgiuber Ferenc, rom. 
katli., kisbirtokos. 74 eves, özvegy, öngyilkosság, lövés által, 
Felsókirálysor 51. szám. Frank Gábor, izr, lóalkusz, öli 
éves, házas, tüdövész, vásártér. — Szabó István, rom. kat.h, 
napsz., külünf. ágban, 2!) eves, házas, tüdógümőkór, Szt.- 
Gyürgy kórház. — Juhász Julianna, róm. kath., a órás, vele
született gyengeség, Széchcnyi-u. 20. sz. — Rübner Erzsébet 
Eszter, izr., a hónapos, helhurut, Salétrom-utca 2. szám. -  
Faragó Zsófia, ev. rcí., házieseléd, 51 éves, kimerülés, Szt.- 
György kórház. — Imre Sándomc szül. (.'setényi Julianna 
ev. reí., 88 éves, dühkor folytán kimerülés, Szt.-György kór
ház. — Stangl Rozália, tóm." kath., 2 éves, viirheny, Oreg- 
hegy 1080. sz. — Bogár .Mihály, róm. kath., 5 eves, túdo- 
l°b, Osz-utca 17. szám. — Ballag Mária, róm. kath., 20 éves 
tüdővész, Szárazrét. — Tungler Katalin, tóm. kath., 5 hó
napos, tüdőlob, Öreghegy 1024. sz. — Üzv. Molnár Jánosné 
szül. Tót Erzsébet, ev. ref., 84 éves, végelgyengülés, Temetó- 
sor 14.^szám. — Káner Istvánná szül. Stigler Terézia, róm.
kath., 74 eves, szervi szivbuj, Felsókirálysor 27. szám. _
Özv. Horvátit Jánosné szül. Zenéli Katalin, róm. kath.. 8(1 
éves, végelgyengülés, Palotai-utca 41. szám. — Gőbölös Ka
talin, rom. kath., gyümülcsárusnő, 18 eves, tüdövész, Forgó
utca 14. szám. — Peuser Frigyes, róm. kath., magánzó, 0!) 
eves, agylágyulás, Oreg-utca 12. sz. — Miskóvitz Katalin, 
róm. kath., 2 éves, viirheny, Olaj-utca 52. szám. — Özvc«v 
Csurgói Horváth Istvánná szül. Palkovics Terézia, róm. katli. 
kisbirtokos, 49 éves, üdőlob, Rác-utca 40. sz. — Csurgat 
Horváth István, róm. kath., kisbirtokos, 21 éves, nőtlen tüdo- 
lob folytán szivbénulás, Rác-utca 40. sz. — Lőtvinger .Mór, 
izr., szesznagykereskedő, 08 éves, szivhűdés, Palotai-utcza 
2.. szám. '

III. Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett 3 pár.

Ny i Itt ér.*)

SCHUBERT ésSGHLESINGER
DIVATÁRUHÁZA 

SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR-UTCA.

Nagyszabású bevásárlási utunk 
ról hazatérve, tisztelettel értesít
jük nagyrabeesfilt vevőinket, hogy 
áruházunk részére a divat különle
gességeit képező legfinomabb ruha
kelméket, selymeket, mosó kelmé
ket beszereztük Magas színvona
lon álló divatáruházunk készleté 
nek beszerzésénél nen mellőzhet
tük az irányadó külföld gyártmá
nyait, de különös tekintettel voltunk 
arra, hogy hazánk kitűnő ipartermé
kei dús választékban képviselve le
gyenek áruházunkban.

Ép úgy a legfinomabb, mint ol
csódé jó minőségű cikkekben nagy 
választékkal állunk t. hölgyeink 
rendelkezésére, olyannyira, 'hogy 
üzletünk teljesen nélkülözhetővé 
teszi a tóvárosi cégeket, sőt azokat 
olcsó árak, — szolid és előzékeny 
kiszolgálás tekintetében -  felül is 
múlja.

Ez alkalommal hölgyeink ké
nyelmére divatos díszeket is be
szereztünk s minden raktáron levő 
kelméhez megfelelő Ízléses díszek 
nagy választékban kaphatók.

Női felöltők, gyermek konfek
ció, gallérok olcsó és legfinomabb 
kivitelben nagy választékban van
nak raktáron a legújabb modellek 
szerint

Férfi ruha kelmékkel, férfi fel
öltő szövetekkel szintén szolgálha
tunk és üzletünk ezen uj ága, mely- 
lyel közkívánatra bővítettük sok 
oldalú áruházunkat, az utóbbi 2—3 
év alatt örvendetesen fellendül: 
mert férfi kelméink kitüuő minő
sége, verseny nélküli olcsó ára csak 
megerősítik üzletünk országszerte 
elterjedt jó hírnevét.

Vidékre mintákkal készséggel 
s bérmentve szolgálunk és beér
kező megbízások elintézésére ki
váló gond fordittatik.

Kiváló tisztelettel

Schubert es Scblesinger.
*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 

a Szerk.

00000221



00000222



00000223


